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犯罪被害補償金申請書-境外補償金版 
แบบฟอรม์ยืน่ค ำรอ้งค่ำเงินชดเชยผูเ้สยีหำยจำกอำชญำกรรม-ฉบบัค่ำเงินชดเชยนอกประเทศ 

 

 年度補審字第 號 

 ปีท่ีพิจารณาเสริม    เลขท่ี                 

申請人 

ผูย้ื่นค ารอ้ง 

姓    名 

ชื่อนามสกุล 

性別 

เพศ 

出生日期 

วนัเดือนปีเกิด 

國籍 

สญัชาติ 

國民身分證統一編號 
（居留證號碼或護照號碼） 
หมายเลขบตัรประจ าตวัประชาชน 

(หมายเลขใบอนุญาตมีถ่ินท่ีอยู ่
หรือหมายเลขหนังสือเดินทาง) 

              

地址 

ท่ีอยู ่

職業 

อาชีพ 電話：(  )-__________ 

โทรศพัท：์(  )-__________ 

行動電話：＿＿＿＿＿ 

โทรศพัทม์ือถือ：＿＿＿＿＿ 

戶籍地址： 

ท่ีอยูต่ามทะเบียนบา้น： 

 通訊地址： □ 同上 

ท่ีอยูติ่ดต่อ □ตามดา้นบน   

 

申請人與被害人之關係 

ความสมัพนัธข์องผูย้ืน่ค ารอ้ง 

กบัผูเ้สียหาย 

□父母   □配偶   □子女    □祖父母  □孫子女  □兄弟姐妹 

 บิดามารดา คู่สมรส บุตรธิดา ปู่ ยา่ตายาย หลาน พี่น้อง 

是否有多位申請人 

มีคนย่ืนค ารอ้งหลายคนหรือไม่ 

否 ไม่มี□ 

是□，共 _________ 人，並請續填附表。（詳如說明二、三） 

ม□ีรวม ___________ คน ขอใหก้รอกแบบฟอรม์ต่อ(ดงัค าอธิบายขอ้2,3) 

代理人 

ตวัแทน 

 

姓    名 

ชื่อนามสกุล 

性別 

เพศ 

出生日期 

วนัเดือนปีเกิด 

國籍 

สญัชาติ 

國民身分證統一編號 
（居留證號碼或護照號碼） 
หมายเลขบตัรประจ าตวัประชาชน 

(หมายเลขใบอนุญาตมีถ่ินท่ีอยู ่
หรือหมายเลขหนังสือเดินทาง) 

              

通訊地址 

ท่ีอยูติ่ดต่อ 

電話：(  )-__________ 

โทรศพัท：์(  )-__________ 

行動電話：＿＿＿＿＿ 

โทรศพัทม์ือถือ：＿＿ 
 

□依本法第 55條第 1項受委任代為申請者 (請檢附委任書)。 

ตามกฎหมายน้ีฯมาตรา55บทท่ี1ตวัแทนท่ีรบัมอบอ านาจท่ีเป็นผูย้ืน่ค ารอ้ง(กรุณาแนบหนังสือมอบอ านาจ) 
□依本法第 55條第 2項代為申請者。 

ตามกฎหมายน้ีฯมาตรา55บทท่ี2เป็นผูข้อยืน่ค ารอ้ง 
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資格事實

及理由 

ขอ้เท็จจริง 

และเหตุผลท่ี

เหมาะสมตาม

เงื่อนไข 

被害人是否於臺灣地區設有戶籍，且未為遷出國外登記 

ผูเ้สียหายยงัมีทะเบียนบา้นอยู่ในไตห้วนัใชห่รือไม่และยงัไม่ไดย้า้ยทะเบียนออกไป

ต่างประเทศ. 

   □是      □否 

   □ใช ่        □ไม่ใช่ 

被害人無非法出境或因案遭我國通緝之情形 

ผูเ้สียหายไม่ไดอ้อกนอกประเทศอยา่งผิดกฎหมายหรือมีหมายจบัเน่ืองจากท าผิดในไตห้วนั 

   □是      □否 

   □ใช ่       □ไม่ใช ่

犯罪行為發生(或結果)地 

สถานท่ี(หรือผลลพัธ)์ของอาชญากรรมท่ีเกิดขึ้ น 

                   國 

ประเทศ       

死亡日期 

วนัท่ีเสียชีวิต 

      年       月      日 

วนัท่ี            เดือน           ปี      

加害人基

本資料、

被害發生

之狀況及

報案情形 

ขอ้มูลพื้ นฐาน

ของผูก้ระท าผิด,

สถานการณท่ี์

ผูเ้สียหาย

ประสบเหตุและ

การแจง้ความ  

 

加害人姓名：                  國籍：                   男□  女□ 

ชื่อนามสกุลผูก้ระท าผิด:                    :สญัชาติ                      ชาย□ หญิง□ 

□詳                         所載(如報案證明、犯罪調查報告書、偵查報

告書、起訴書、判決書、新聞報導資料等) 

□รายละเอียด                     ท่ีบนัทึก(เช่นหลกัฐานแจง้ความ,หนังสือสอบสวนการกระท าผิด,

หนังสือรายงานการสืบสวน หนังสือฟ้องรอ้ง ค าพิพากษาตดัสิน ขอ้มลูจากส่ือรายงานข่าว เป็นตน้) 

□其他，請說明： 

□อ่ืนๆ  กรุณาอธิบาย: 

檢  附  文  件 

เอกสารแนบ 

□本申請書  ใบยื่นค ารอ้ง 
□被害人死亡證明(或可證明被害人死亡之相關文件) 

หนังสือรบัรองการเสียชีวิตของผูเ้สียหาย(หรือเอกสารรบัรองท่ีเก่ียวขอ้งยืนยนัวา่ผูเ้สียหายมีการเสียชีวิต) 

□新式戶口名簿或戶籍謄本等(可證明被害人於臺灣地區設有戶籍，且未遷出

國外登記之文件) 

ทะเบียนบา้นแบบใหม่หรือส าเนาทะเบียนบา้น(เอกสารยืนยนัวา่ผูเ้สียหายมีทะเบียนบา้นอยูใ่นไตห้วนัและยงัไม่ยา้ย

ทะเบียนบา้นออกไปจากพื้ นท่ีไตห้วนั) 

□繼承系統表（或其他可證明遺屬人數及優先順序之文件） 

ตารางรายชื่อผูสื้บทอด(หรือเอกสารรบัรองจ านวนญาติและล าดบัสืบทอดตามล าดบัก่อนหลงั) 

□案件發生之證明文件(如報案證明、犯罪調查報告書、偵查報告書或起訴書、

判決書、新聞報導資料等) 

เอกสารยืนยนัการเกิดคดีความ(เช่นหนังสือแจง้ความ หนังสือสอบสวนการกระท าผิด หนังสือรายงานการสืบสวนหรือ

หนังสือฟ้องรอ้ง ค าพิพากษาตดัสิน ขอ้มลูจากส่ือรายงานข่าว เป็นตน้) 
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□其他(依情況提供)，如： 
อ่ืนๆ  (ดูตามสถานการณ)์ เช่น: 

□委任書(依本法第 55條第 1項委任代理人代為申請者) 

หนังสือมอบอ านาจ(ตามกฎหมายมาตรา55บทท่ี1ตวัแทนท่ีรบัมอบอ านาจเป็นผูย้ื่นค ารอ้ง) 

□監護宣告或輔助宣告之裁定資料 

เอกสารการพิจารณาคดีท่ีประกาศใหม้ีผูพ้ิทกัษ์หรือผูช้่วยเหลือ 

□未成年人，其法定代理人資料及證明 

.    ผูเ้ยาวท่ี์มีหนังสือรบัรองและขอ้มูลของตวัแทนทางกฎหมาย 

給付方式： 
วิธีการช าระเงิน: 

1. 本補償決定作成後，由申請人受領。 
หลงัพิจารณาตดัสินเรื่องค่าเงินชดเชยแลว้จะมีผูย้ืน่ค ำรอ้งขอรบัเงิน 

2. 補償決定作成及法定救濟期間經過後，依各地檢署審議會之程序通知請領。 
หลงัมีการพิจารณาตดัสินเรื่องค่าชดเชยและพน้ระยะเวลาของการช่วยเหลือทางเศรษฐกิจท่ีกฎหมายก าหนดแลว้ ตามขั้นตอนจะมี

คณะกรรมการพิเศษจากส านักงานอยัการทอ้งถ่ินแจง้เร่ืองการรบัเงิน 
※核發遺屬補償金後，尚有未具名或未發覺之其他同一順位遺屬時，已受領者應負責分與之。 

หลงัอนุมติัจำ่ยเงินค่ำชดเชยกำรเสียชีวิตแลว้ หำกยงัไม่มีรำยช่ือหรือยงัไม่พบผูส้ืบทอดคนอ่ืนที่มีระดบัเดียวกนั ผูย้ื่นค ำรอ้ง

หลกัจะเป็นคนรบัผิดชอบในกำรจดัสรรเงินค่ำชดเชยใหก้บัผูส้ืบทอดคนอ่ืนๆ 
※申請人因債務問題致帳戶有遭扣押之虞，可申請開立專戶，僅供存入補償金給付。 

บญัชีของผูย้ืน่ค ำรอ้งถูกอำยดับญัชีเน่ืองจำกปัญหำหน้ีสิน ใหย้ืน่ค ำรอ้งขอเปิดบญัชีเป็นกำรเฉพำะส ำหรบัใชโ้อนเงิน

ค่ำชดเชยเท่ำนั้น 

※以上各欄位均據實填寫，若有調查需要，同意審議會可逕向衛生福利部中央健康保險署、勞動部

勞工保險局或有關機關(團體)調閱相關資料。 
กรอกขอ้มูลในช่องดา้นบนทั้งหมดใหค้รบถว้น หากมีความจ าเป็นในการสอบสวน ยนิยอมใหส้ านักงานอยัการคณะกรรมการ 

พิจารณาสามารถขอเอกสารท่ีเกี่ยวขอ้งจากหน่วยงาน (กลุ่ม) ท่ีเกี่ยวขอ้งได ้

※您是否同意於審議會作成決定書後，將副本提供予犯保協會當地分會，俾提供您相關協助？ 
     เห็นดว้ยหรือไม่ท่ีส านักงานอยัการคณะกรรมการพิจารณาตดัสินหลงัออกเป็นค าพิพากษาแลว้  น าส าเนาใหส้มาคมช่วยเหลือ

สนับสนุนผูเ้สียหายเพื่อใหค้วามช่วยเหลือท่ีจ าเป็นแกคุ่ณ？ 

□是 เห็นดว้ย  □否 ไม่เห็นดว้ย 



附件 2 

Phụ lục 2 

 4 

 
此致 
ขอแสดงความนับถือ 

 

  臺灣(福建)        地方檢察署犯罪被害人補償審議會 

ไตห้วนั(ฝูเจี้ ยน)                ส านักงานอยัการทอ้งถ่ินคณะกรรมการพิจารณาค่าเงินชดเชยผูเ้สียหายจากอาชญากรรม 

申請人簽名或蓋章：                      申請人簽名或蓋章：                    

ผูย้ืน่ค ารอ้งลงชื่อหรือประทบัตรา: ผูย้ืน่ค ารอ้งลงชื่อหรือประทบัตรา: 

申請人簽名或蓋章：                      申請人簽名或蓋章：                    

ผูย้ืน่ค ารอ้งลงชื่อหรือประทบัตรา: ผูย้ืน่ค ารอ้งลงชื่อหรือประทบัตรา: 

申請人簽名或蓋章：                      申請人簽名或蓋章：                    

ผูย้ืน่ค ารอ้งลงชื่อหรือประทบัตรา: ผูย้ืน่ค ารอ้งลงชื่อหรือประทบัตรา: 

 

代理人簽名或蓋章：                    （代為申請之機關(構)請蓋單位章） 

ตวัแทนลงชื่อหรือประทบัตรา: (หน่วยงานตวัแทน(องคก์ร)ท่ียื่นค ารอ้งประทบัตราของหน่วยงาน) 

中     華     民     國          年          月          日 

สาธารณรฐัไตห้วนั        วนัท่ี                  เดือน               ปี     

註：本申請書之填寫須知，附錄於後。 

หมายเหตุ：ขอ้ควรทราบส าหรบัการกรอกค ารอ้งดา้นหลงัมีรายละเอียด 
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附表、境外補償金其他申請人資料表 
เอกสำรแนบ แบบฟอรม์ขอ้มูลผูย้ืน่ค ำรอ้งคนอื่นๆท่ียืน่ค ำรอ้งขอค่ำเงินชดเชยนอกประเทศ 

姓    名 

ชื่อนามสกุล 

性別 

เพศ 

出生日期 

วนัเดือนปีเกิด 

國籍 

สญัชาติ 

國民身分證統一編號 
（居留證號碼或護照號碼） 
หมายเลขบตัรประจ าตวัประชาชน 

(หมายเลขใบอนุญาตมีถ่ินท่ีอยู ่
หรือหมายเลขหนังสือเดินทาง) 

              

申請人與被害人之關係：□父母   □配偶   □子女   □祖父母   □孫子女  □兄弟姐妹: 

ความสมัพนัธข์องผูย้ื่นค ารอ้งกบัผูเ้สียหาย บิดามารดา คู่สมรส บุตรธิดา ปู่ ยา่ตายาย หลาน                พี่น้อง 

地址 

ท่ีอยู ่

職業 

อาชีพ 
電話：(  )-__________ 

โทรศพัท：์(  )-________ 

行動電話：＿＿＿＿＿ 

โทรศพัทม์ือถือ：＿ 

通訊地址： □同第 1頁申請人 

ท่ีอยูติ่ดต่อ: □ สถานท่ีเดียวกบัผูย้ืน่ค ารอ้งหน้า1 

 

 

姓    名 

ชื่อนามสกุล 

性別 

เพศ 

出生日期 

วนัเดือนปีเกิด 

國籍 

สญัชาติ 

國民身分證統一編號 
（居留證號碼或護照號碼） 
หมายเลขบตัรประจ าตวัประชาชน 

(หมายเลขใบอนุญาตมีถ่ินท่ีอยู ่
หรือหมายเลขหนังสือเดินทาง) 

  
民國   年  月  日 

วนัท่ี     เดือน     ปี 
           

申請人與被害人之關係：□父母    □配偶   □子女   □祖父母   □孫子女  □兄弟姐妹 

ความสมัพนัธข์องผูย้ื่นค ารอ้งกบัผูเ้สียหาย บิดามารดา คู่สมรส บุตรธิดา          ปู่ ยา่ตายาย หลาน พี่น้อง 

地址 

ท่ีอยู ่

職業 

อาชีพ 
電話：(  )-__________ 

โทรศพัท：์(  )-________ 

行動電話：＿＿＿＿＿ 

โทรศพัทม์ือถือ：＿ 

通訊地址： □同第 1頁申請人 

ท่ีอยูติ่ดต่อ: □ สถานท่ีเดียวกบัผูย้ืน่ค ารอ้งหน้า1 

 

 

姓    名 

ชื่อนามสกุล 

性別 

เพศ 

出生日期 

วนัเดือนปีเกิด 

國籍 

สญัชาติ 

國民身分證統一編號 
（居留證號碼或護照號碼） 
หมายเลขบตัรประจ าตวัประชาชน 

(หมายเลขใบอนุญาตมีถ่ินท่ีอยู ่
หรือหมายเลขหนังสือเดินทาง) 

              

申請人與被害人之關係：□父母  □配偶   □子女   □祖父母   □孫子女  □兄弟姐妹 

ความสมัพนัธข์องผูย้ื่นค ารอ้งกบัผูเ้สียหาย บิดามารดา คู่สมรส บุตรธิดา ปู่ ยา่ตายาย หลาน พี่น้อง 

地址 

ท่ีอยู ่

職業 

อาชีพ 

電話：(  )-__________ 

โทรศพัท：์(  )-________ 
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通訊地址： □同第 1頁申請人 

ท่ีอยูติ่ดต่อ: □ สถานท่ีเดียวกบัผูย้ืน่ค ารอ้งหน้า1 

 

 

行動電話：＿＿＿＿＿ 

โทรศพัทม์ือถือ：＿ 

姓    名 

ชื่อนามสกุล 

性別 

เพศ 

出生日期 

วนัเดือนปีเกิด 

國籍 

สญัชาติ 

國民身分證統一編號 
（居留證號碼或護照號碼） 
หมายเลขบตัรประจ าตวัประชาชน 

(หมายเลขใบอนุญาตมีถ่ินท่ีอยู ่
หรือหมายเลขหนังสือเดินทาง) 

              

申請人與被害人之關係：□父母  □配偶   □子女   □祖父母   □孫子女  □兄弟姐妹 

ความสมัพนัธข์องผูย้ื่นค ารอ้งกบัผูเ้สียหาย บิดามารดา คู่สมรส บุตรธิดา ปู่ ยา่ตายาย หลาน พี่น้อง 

地址 

ท่ีอยู ่

職業 

อาชีพ 
電話：(  )-__________ 

โทรศพัท：์(  )-________ 

行動電話：＿＿＿＿＿ 

โทรศพัทม์ือถือ：＿ 

通訊地址： □同第 1頁申請人 

ท่ีอยูติ่ดต่อ: □ สถานท่ีเดียวกบัผูย้ืน่ค ารอ้งหน้า1 

 

 

姓    名 

ชื่อนามสกุล 

性別 

เพศ 

出生日期 

วนัเดือนปีเกิด 

國籍 

สญัชาติ 

國民身分證統一編號 
（居留證號碼或護照號碼） 
หมายเลขบตัรประจ าตวัประชาชน 

(หมายเลขใบอนุญาตมีถ่ินท่ีอยู ่
หรือหมายเลขหนังสือเดินทาง) 

              

申請人與被害人之關係：□父母  □配偶   □子女   □祖父母   □孫子女  □兄弟姐妹 

ความสมัพนัธข์องผูย้ื่นค ารอ้งกบัผูเ้สียหาย บิดามารดา คู่สมรส บุตรธิดา ปู่ ยา่ตายาย หลาน พี่น้อง 

地址 

ท่ีอยู ่

職業 

อาชีพ 
電話：(  )-__________ 

โทรศพัท：์(  )-________ 

行動電話：＿＿＿＿＿ 

โทรศพัทม์ือถือ：＿ 

通訊地址： □同第 1頁申請人 

ท่ีอยูติ่ดต่อ: □ สถานท่ีเดียวกบัผูย้ืน่ค ารอ้งหน้า1 

 

 

(欄位不足填寫 請自行延伸) 

(หน้ากระดาษไม่พอกรุณาสรา้งตารางเอง) 
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境外補償金申請書填寫須知 

ขอ้ควรทราบเก่ียวกบัการกรอกค ำรอ้งยืน่ขอค่ำเงินชดเชยนอกประเทศส ำหรบัผูเ้สยีหำย 

一、申請人欄，應全部填寫。 
1.ในช่องผูย้ื่นค ารอ้งตอ้งกรอกใหค้รบถว้น 
二、得申請境外補償金之遺屬，依下列順

序定之（犯罪被害人權益保障法【以
下簡稱本法】第 53 條）： 

2.ญาติท่ียื่นค ารอ้งขอค่าเงินชดเชยจะสืบทอดตามล าดบัดา้นล่าง
(พระราชบญัญติัคุม้ครองสิทธิประโยชน์ของผูเ้สียหายจากอาชญากรรม

【ดา้นล่างเรียกกฎหมายน้ีฯ】มาตราท่ี 53) 
(一) 父母、配偶及子女。 
(1)บิดามารดา คู่สมรสและบุตรธิดา 
(二) 祖父母。 
(2)ปู่ ย่าตายาย 
(三) 孫子女。 
(3)หลาน 
(四) 兄弟姊妹。 
(4)พ่ีน้อง 

同一順序遺屬有兩人以上時，應
共同具領；未共同具領或於補償決定
作成前如另有他人提出請領，應通知
各申請人協議其中一人代表請領，未
能協議者，其遺屬補償金應按人數平
均發給各申請人。 

ล าดบัญาติท่ีสืบทอดมีมากกว่าสองคนขึ้ นไป ควรร่วมกนั

รบัเงิน ไม่ร่วมกนัรบัเงินหรือก่อนขั้นตอนพิจารณาตดัสินเงิน

ค่าชดเชยเสร็จส้ิน หากมีคนอื่นยืน่ค ารอ้งขอรบัเงิน ควรแจง้ต่อผู ้

ยืน่ขอรบัเงินคนอื่นๆร่วมปรึกษาใหค้นหน่ึงคนใดเป็นตวัแทนรบั

เงิน หากมีบุคคลท่ีไม่ไดร้่วมปรึกษา เงินค่าชดเชยควรจดัสรร

เท่ากนัตามจ านวนผูย้ื่นค ารอ้ง 
核發遺屬補償金後，尚有未具名

或未發覺之其他同一順位遺屬時，應
由已受領之遺屬負責分與之。 

หลงัอนุมติัจ่ายค่าเงินชดเชยการเสียชีวิตแลว้ หากยงัไม่มี

รายช่ือหรือล าดบัญาติผูสื้บทอด ผูร้บัเงินจะรบัผิดชอบจดัสรร

เงินค่าชดเชยใหแ้กผู่ย้ืน่ค ารอ้งคนอื่นๆ 

三、得申請境外補償金之遺屬有數人時，
應共同填寫一份申請書，除第 1 頁填
寫之申請人外，其餘申請人請填寫附
表 1「境外補償金其他申請人資料
表」。 

3.เมื่อมีจ านวนญาติหลายคนท่ียื่นค ารอ้งขอค่าเงินชดเชยนอกประเทศ 
ใหก้รอกใบยื่นค ารอ้งหน่ึงใบ ยกเวน้ผูย้ื่นค ารอ้งท่ีกรอกไวใ้นหน้าท่ี1 
ส าหรบัคนอื่นๆใหก้รอกตามเอกสารแนบ “ตารางขอ้มูลผูย้ื่นค ารอ้งคน

อื่นๆท่ีขอค่าเงินชดเชย” 
四、無代理人者，代理人欄免填。 
4.บุคคลท่ีไม่มีตวัแทนยื่นค ารอ้งในช่องตวัแทนไม่ตอ้งกรอก 
五、境外補償金之總額為新臺幣 20 萬元

（本法第 57 條第 1 項第 4 款）。 
5.จ านวนค่าเงินชดเชยนอกประเทศเป็นจ านวนเงิน200,000   
เหรียญไตห้วนั(กฎหมายน้ีฯมาตราท่ี57บทท่ี1วรรคท่ี4 ) 
六、得申請境外補償金者須為我國國民於

我國領域外，因他人之故意犯罪行為
被害，於中華民國 100 年 12 月 9 日以
後死亡之遺屬，且須符合下列條件（本

法第 54 條）： 
6.บุคคลท่ียื่นค ารอ้งขอค่าเงินชดเชยนอกประเทศตอ้งเป็น
พลเมืองไตห้วนัท่ีอาศยันอกพื้ นท่ีไตห้วนั เหตุจากตกเป็น

ผูเ้สียหายจาการกระท าความผิดทางอาญาจากบุคคลอื่น ส าหรบั
ผูเ้สียหายท่ีเสียชีวิตจากอาชญากรรมหลงัวนัท่ี9ธนัวาคม 
2011ตอ้งสอดคลอ้งตามเงื่อนไขดงัต่อไปน้ี(คณะกรรมการ
พิจารณาตดัสิน(กฎหมายน้ีฯมาตราท่ี54) 

(一) 犯罪被害人於臺灣地區設有戶籍，且未
為遷出國外登記。 
(1)ผูเ้สียหายมีทะเบียนบา้นอยู่ในไตห้วนัและยงัไม่ยา้ยทะเบียน
บา้นออกไปจากพื้ นท่ีไตห้วนั 

(二) 犯罪被害人無非法出境或因案遭
我國通緝情事。 
(2)ผูเ้สียหายไม่ไดอ้อกนอกประเทศอย่างผิดกฎหมายหรือ
มีหมายจบัเน่ืองจากการกระท าผิดในไตห้วนั 

(三) 故意行為依行為時我國法律有刑
罰規定。 

(3)การกระท าผิดโดยเจตนาก่อใหเ้กิดอาชญากรรม  

ตามกฎหมายไตห้วนัมีบทลงโทษตามขอ้บงัคบัตามท่ีกฎหมาย

ก าหนดไว ้
七、 前項同一順序之遺屬有 2人以上時：

（本法第 53條第 2項至第 4項）。 
7.หวัขอ้ก่อนหน้าหากมีล าดบัญาติผูสื้บทอดมากกว่า2คนขึ้ นไป
(ตามกฎหมายน้ีฯมาตราท่ี53 หวัขอ้ท่ี2 –4 ): 

八、 同一順序遺屬有兩人以上時，應共
同具領；未共同具領或於補償決定
作成前如另有他人提出請領，應通
知各申請人協議其中一人代表請
領，未能協議者，其遺屬補償金應
按人數平均發給各申請人。 
8.เมื่อญาติผูสื้บทอดล าดบัเดียวกนัมีมากกว่า2คนขึ้ นไป
น้ันใหร้่วมกนัรบัเงิน หากไม่ร่วมรบัเงินหรือมีบุคคลอื่นยื่น

ค ารอ้งขอรบัเงินก่อนท่ีจะมีการพิจารณาตดัสิน ควรแจง้ให้

ผูย้ื่นค ารอ้งคนอื่นๆทราบและตกลงใหค้นใดคนหน่ึงเป็น

ตวัแทนรบัเงิน หากไม่สามารถบรรลุขอ้ตกลงควรแบ่งเงิน

ค่าชดเชยใหผู้ย้ื่นค ารอ้งแต่ละคนเท่าๆกนั 

核發遺屬補償金後，尚有未具名或
未發覺之其他同一順位遺屬時，應由
已受領之遺屬負責分與之。 
 หลงัอนุมติัจ่ายค่าเงินชดเชยการเสียชีวิตแลว้ หากยงั 

ไม่มีรายช่ือหรือล าดบัญาติผูสื้บทอด ผูร้บัเงินจะเป็นคน 

รบัผิดชอบในการจดัสรรเงินค่าชดเชยใหก้บัผูย้ื่นค ารอ้งคน

อื่นๆ 

九、 資格、事實及理由欄，得以附件方式
記載，或於「其他」欄位說明以下內
容： 
9.ในช่องคุณสมบติั ขอ้เท็จจริงและเหตุผลใหบ้นัทึกเป็นไฟล์

แนบ หรือในช่อง“อืน่ๆ”อธิบายรายละเอียดตามดา้นล่าง

ต่อไปน้ี： 
被害發生及死亡之時間、地點、死者之姓
名、性別、出生年月日、國民身分證統一
編號、職業、工作場所、住居所等有關被
害發生之狀況及報案之情形。 
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สถานท่ีและเวลาท่ีเกิดเหตุการณก์ารเสียชีวิต ชื่อนามสกุล เพศ วนัเดือน

ปีเกิด หมายเลขบตัรประจ าตวัประชาชน อาชีพ สถานท่ีท างาน และท่ีอยู่

อาศยัของผูเ้สียชีวิต ซ่ึงเก่ียวขอ้งกบัเหตุการณแ์ละรายงานท่ีเกี่ยวกบัการ

เสียชีวิต 
十、有下列各款情形之一者，不得申請境

外補償金（本法第 56 條）： 
10.ผูท่ี้มีสถานการณ์ขอ้ใดขอ้หน่ึงต่อไปน้ี จะไม่สามารถยื่น 
ค ารอ้งขอค่าเงินชดเชยนอกประเทศ(ตามกฎหมายน้ีฯมาตรา

ท่ี56) 
(一) 故意或過失使犯罪被害人死亡

(1)เจตนาจงใจหรือประมาทจนท าใหผู้เ้สียหายถึงแก่
ความตาย 

(二) 犯罪被害人死亡前，故意使因犯
罪被害人死亡而得申請遺屬補償
金之先順序或同順序之遺屬死
亡。 

(2)ก่อนท่ีผูเ้สียหายจะถึงแก่ความตายมีเจตนาจงใจท าให้
ผูเ้สียหายเสียชีวิต และขอยื่นค ารอ้งเป็นผูสื้บทอดล าดบัแรก

หรือล าดบัเดียวกนัเพื่อขอเงินค่าชดเชยการเสียชีวิต 
(三) 犯罪被害人死亡後，故意使
得申請遺屬補償金之先順序或同
順序之遺屬死亡。 
(3)หลงัจากผูเ้สียหายเสียชีวิตแลว้ เจตนาจงใจยื่นค ารอ้ง
เป็นผูสื้บทอดล าดบัแรกหรือล าดบัเดียวกนัเพื่อขอเงิน

ค่าชดเชยการเสียชีวิต 
十一、 檢附文件欄，請依所列文件逐一

檢附，以減少補正程序。 
           11.ในช่องรายการเอกสารแนบ กรุณาแนบเอกสาร

ตาม รายการทีละรายการเพื่อลดขั้นตอนการแกไ้ข 
十二、 本法相關規定摘要： 

12.สรุปบทบญัญติัท่ีเก่ียวขอ้งกบักฎหมายน้ีฯ： 
(一) 本法於大陸地區人民、香港或

澳門居民於大陸地區、香港或
澳門因犯罪行為被害時，不適
用之（本法第 99條）。 

(1)บุคคลท่ีตั้งถ่ินในพื้ นท่ีจีนแผ่นดินใหญ่ ฮ่องกงหรือมาเก๊า

ท่ีเป็นผูเ้สียหายจากอาชญากรรมท่ีเกิดขึ้ นในพื้ นท่ีจีน

แผ่นดินใหญ่ ฮ่องกงหรือมาเกา๊ไม่เหมาะกบัการบงัคบัใช้

กฎหมายน้ี (ตามกฎหมายน้ีฯมาตราท่ี99) 
(二) 請領犯罪被害補償金，有下列情

形之一者，應全部返還之，並加
計自受領之日起計算之利息：（本
法第 60條） 

(2) การขอรบัเงินค่าชดเชยของผูเ้สียหายจากอาชญากรรม หากมี
หวัขอ้ใดหวัขอ้หน่ึงตามดา้นล่างต่อไปน้ี ใหบุ้คคลน้ันคืนเงนิ

ค่าชดเชยท่ีรบัมาทั้งหมดและคิดดอกเบี้ ยเพิม่โดยค านวณนับจาก

วนัท่ีรบัเงินค่าชดเชย(ตามกฎหมายน้ีมาตราท่ี60) 

1. 有第 56條所定不得申請之情形。 
 มีสถานการณต์ามมาตราท่ี56 ก าหนดไวว้า่ไม่ให ้

ยืน่ค ารอ้งขอค่าเงินชดเชย 
2.以虛偽或其他不正當方法請領犯  

罪被害補償金。 
 ใชว้ิธีการท่ีไม่เป็นธรรมหรือเป็นเท็จเพื่อขอรบัเงินค่าชดเชย  

ของผูเ้สียหายจากอาชญากรรม 

(三) 申請境外補償金者，應以書面向
犯罪被害人在我國戶籍所在地之
審議會為之。（本法第 62 條第 1
項但書） 
 

               (3)ผูท่ี้ยื่นค ารอ้งขอค่าเงินชดเชยนอกประเทศ จะตอ้งระบุ
เป็นหนังสือต่อส านักงานอยัการคณะกรรมการพิจารณา 

ท่ีมีทะเบียนบา้นในทอ้งท่ี(ตามขอ้ก าหนดกฎหมายน้ี

มาตราท่ี62 หวัขอ้ท่ี1) 
 

一、 本表單檔案可至法務部全球資訊網

下載（連結：

https://reurl.cc/AA6nqK），或掃描

QRCode： 

1.สามารถดาวน์โหลดไฟลแ์บบฟอรม์น้ีไดจ้ากเว็บไซตข์่าวสาร

รอบโลกกระทรวงยุติธรรม(ลิงก：์

https://reurl.cc/AA6nqK）หรือสแกนคิวอารโ์คด้ 

QRCode： 


